
спортивна пропозиція

- Sportangebot -

Контакти /   Kontakt:  

Wernigeröder SV „Rot-Weiß“ e.V.
Gießerweg 6
38855 Wernigerode

Tel.: 03943/630201
E-Mail: wsv-sportbuero@t-online.de
Web: http://www.wsvrotweiss.de

Бокс
Boxen

Kindersport / дитячий спорт
Понеділок / Montag: 17.00-18.00 (10-14)
четвер / Donnerstag: 17.45-18.30 (5-8)

Kickboxen / кікбоксинг
вівторок / Dienstag: 19.00-20.00

Fitnessboxen / фітнес-бокс
вівторок / Dienstag: 18.00-19.00
четвер / Donnerstag: 18.00-19.00

Frauenboxen / жіночий бокс
п'ятниця / Freitag: 17.00-18.00

Розташування / Ort:
Sportzentrum Gießerweg
Gießerweg 6

Контакти / Kontakt:
Christian Lange

Фехтування
Fechten

Kindersport / дитячий спорт
Erwachsene / Дорослі
вівторок / Dienstag: 17.00-18.00

Розташування / Ort:
Sporthalle Diesterweg
Gustav-Petri-Straße 3

Контакти / Kontakt:
Franziska Holicki

Флорбол
Floorball

Kindersport / дитячий спорт (6-12)
Понеділок / Montag: 16.30-18.00
середа / Mittwoch: 16.00-17.30

Kindersport / дитячий спорт (13-16)
середа / Mittwoch: 17.00-19.00
п'ятниця / Freitag: 16.00-17.30

Erwachsene / Дорослі
Понеділок / Montag, 20.00-21.30

Розташування / Ort:
Stadtfeldhalle
Große Dammstraße 36

Контакти / Kontakt:
Mario Vordank (6-12)
Peter Gahlert (13-16)

Розташування / Ort:
Sportzentrum Gießerweg
Gießerweg 6

Oздоровчий спорт
Gesundheitssport

Kindersport / дитячий спорт
Понеділок / Montag, 17.00-18.00
вівторок / Dienstag, 16.00-17.00

Erwachsene / Дорослі
вівторок / Dienstag: 20.00-21.00

Розташування / Ort:
Sporthalle Francke
Friedrichstraße 63

Розташування / Ort:
Sporthalle Harzblick
Heidebreite 10

Контакти / Kontakt:
Veronika Clare

Футбол
Fußball

Kindersport / дитячий спорт
Turnen / займатися гімнастикою
середа / Mittwoch: 16.30-17.30

Kinder-Fußball / дитячий футбол
вівторок / Dienstag, 17.00-18.30
п'ятниця / Freitag: 17.00-18.30

Mädchen & Frauen / дівчат і жінок
середа / Mittwoch: 18.30-20.00
п'ятниця / Freitag: 18.30-20.00

Розташування / Ort:
Sportplatz Silstedt
In den Sauren Wiesen 3

Контакти / Kontakt:
Anja Wagner

mailto:wsv-sportbuero@t-online.de
http://www.wsvrotweiss.de/


Кеглі
Kegeln

Erwachsene / Дорослі
середа / Mittwoch: 17.00-20.00

Розташування / Ort:
Sportzentrum Gießerweg
Gießerweg 6

Контакти / Kontakt:
Martin Köllner

Боротьба
Ringen

Kindersport / дитячий спорт
вівторок / Dienstag: 16.30-18.00
четвер / Donnerstag: 16.30-18.00

Розташування / Ort:
Ringerhalle
Promenade

Контакти / Kontakt:
Marcel Hunger

Шахи
Schach

Kindersport / дитячий спорт
середа / Mittwoch: 17.30-18.30

Jugendliche und Erwachsene
підлітки та дорослі
п'ятниця / Freitag: 15.30-17.00

Розташування / Ort:
Seniorenzentrum Steingrube
Steingrube 8

Контакти / Kontakt:
Fritz Niemann
Jörg Rische

настільний теніс
Tischtennis

Kinder und Jugendliche
дітей та молоді
середа / Mittwoch: 17.15-19.00
п'ятниця / Freitag: 17.15-19.00

Erwachsene / Дорослі
вівторок / Dienstag: 16.30-21.00
середа / Mittwoch: 19.00-22.00
четвер / Donnerstag: 17.30-21.00
п'ятниця / Freitag: 19.00-22.00

Розташування / Ort:
Sporthalle Heltauer Platz
Heltauer Platz

Контакти / Kontakt:
Jörg Schmidt
Horst-Dieter Bartels

трендовий спорт
Trendsport

Siehe Kursplan!
Дивіться розклад курсів!

Розташування / Ort:
Sportzentrum Gießerweg
Gießerweg 6

Контакти / Kontakt:
Verinika Clare

займатися гімнастикою
Turnen

Kindersport / дитячий спорт
Понеділок / Montag: 16.00-17.30 (4-8)
п'ятниця / Freitag: 15.00-16.30 (8-14)

Розташування / Ort:
Sporthalle Francke
Friedrichstraße 63

Контакти / Kontakt:
Sabine Tomczak
Uwe Wetzstein

Волейбол
Volleyball

Erwachsene / Дорослі
середа / Mittwoch: 19.00-20.30
четвер / Donnerstag: 19.30-21.00

Розташування / Ort:
Sporthalle Kohlgarten
Kohlgartenstraße 

Контакти / Kontakt:
Steffen Röper

Versicherung / Cтрахування

Für ukrainische Flüchtlinge ist der Versicherungsschutz über die ARAG Sportversicherung gewährleistet, auch wenn sie keine Mitglieder im Verein sind. Die 
Deckung gilt bei der Teilnahme am normalen Sportbetrieb. Wenn Vereine spezielle Sportangebote für Flüchtlinge organisieren, besteht auch hierfür 
Versicherungsschutz. Versicherungsschutz besteht in erster Linie für Unfälle und Haftpflichtschäden. Der Versicherungsschutz ist für die Vereine kostenlos.

Страхове покриття гарантується українським біженцям через спортивне страхування ARAG, навіть якщо вони не є членами клубу. Покриття 
поширюється на участь у звичайних спортивних заходах. Якщо клуби організовують спеціальні спортивні пропозиції для біженців, для цього також є 
страхове покриття. Страховий захист в першу чергу стосується нещасних випадків та відповідальності. Страхове покриття для клубів безкоштовне.




